
 

 

 

 

          PARISH STAFF & CONTACTS 

Rev. Alexis Moronta  
PASTOR  

frmoronta@diobpt.org 
Ext. 12 

Office St. Peter Church 203-366-5611 

Sr. Anna Rodriguez, M.S.S 
Dir. Of Religious Ed 

Convent of Mary Immaculate 

 
 203-334-5681 

Parish Secretary  

 

secretary@stpetersbpt.org 
Ext. 10  

Book Keeper Ext. 11  

Ana Salgado de SanƟago 
Finance Chair Person 

203-543-3702 

MISAS DEL DOMINGO—MASSES 

SABADO/
SATURDAY 
4:00 P.M. English  
7:00 P.M. Español 
 
DOMINGO/ SUN-
DAY 
8:00 A.M. Español  
10:00 A.M. English  
12:00 P.M. Español 

MISAS EN LA SEMANA/ 
WEEKDAY LITURGIES 
LUNES, MARTES, 
MIERCOLES/MON,TUE, 
WED: Misa 8am/Mass-
Espanol.                                   
 
JUEVES/ THURSDAY: Ado-
ración Santísimo/Adoration 
w/Benediction: 6:30pm-
7:15pm; MISA/Mass: 
7:30PM.                          
 
VIERNES/FRIDAY:             
Adoración/ Adoration -1PM- 
7PM. MISA/Mass: 7PM 
  

Iglesia San Pedro  

St. Peter Church 

695 Colorado Avenue, Bridgeport CT 06605 

Established 1900 
   

 Office Hours: Mon, Tues.10am-3pm- Thurs ,Fri, 10am-7pm 
Horas de Oficina: Lunes, Mar.10am– 3pm, ,Juev.,Vie: 10am-7pm 

WEDNESDAY -OFFICE IS CLOSED/ OFICINA CERRADA 
MIERCOLES    

Oficina Tel. / Office Phone: 203-366-5611 
Fax:  203-335-1924     

www.stpetersbpt.org 

                         Facebook: St-Peter RC Bridgeport 

 

XXIIDomingo del tiempo Ordinario/Twentieth Second Sunday of Ordinary time 09/01/2024 

 
CONFESIONES- CONFESSIONS 
  

SABADOS/ SATURDAY 3:00-3:45 PM 
O llamar a la oficina para programar una cita/ Or call to the 
office for appointment  
203-366-5611 

BAUTISMOS- BAPTISM Llamar a la oficina, para los requisitos necesarios/ call to the 
offices  for requirements 203-366-5611 

MATRIMONIO - MARRIAGE Debe Contactar  el Sacerdote por lo menos seis meses antes 

CUIDADO DE LOS ENFERMOS- CARE OF SICK Llamar y dar información completa para visitarlos/ Call with 
complete informaƟon to schedule a visit 

CATECISMO- RELIGIOUS INSTRUCTIONS/ CCD 
& RCIA 

Llamar al Convento Maria Inmaculada/ hermana Ana Rodrí‐
guez/ call Sister Ana Rodríguez at Mary Inmaculate Convent 
203-334-5681 

CIRCULO DE ORACION Viernes, 7:00PM 



 

 

 

DO YOU KNOW YOUR CHURCH'S HISTORY?                                                                

THE CHANGING TIMES (1960-1985)                                                                                                                                
Five months after the loss of their pastor, the people of St. Peter were pleased to receive a new pastor, Msgr. 
David F. Bannon. He was a native of Waterbury, like his two predecessors, and the parishioners immediately 
took a liking to him. However, they also naticid a difference in style. Msgr. Bannon had short white hair with 
a “commanding presence” a “stately appearance,” and homilies which resembled the moving style of the late 
Archbishop Fulton J. Sheen. He was meticulous with the liturgy and with the parish. Mr. John Lyons wit-
nessed the new style: ‘Everything was right, or it wasn’t done at all.” His companion was a Boston Bulldog 
named “Jigs,” whom he was known to bring with him in the neighborhood, and even into the school. A man 
of great service ad compassion, he was regular visitor to homes and to sick. During the 1960’s the parish con-
tinued to flourish with activity, having six Masses every Sunday. The school was full, as well as Sunday 
Masses. However, a year after Msgr. Bannon’s arrival, pope Blessed Jonh XXIII convened the second Vati-
can Council in Rome for the Church Universal, which would dramatically after the identity and worship of 
every parish. Although every aspect of the Church’s life was developed and examined at the Council the most 
noticeable for the average parishioner was the change in the liturgy. The priest was now invited to face the 
people, rather than face the altar, and it was now permitted to celebrate the entire Mass in the local vernacular 
language, rather than in Latin. While some welcomed the changes, others found it difficult, this was a hard 
transition. It was very, very difficult for me”. Remembers Mrs. Rhea Lyons. The youth, however, enjoyed a 
Mass which they could understand, and eventually the rest of the parishioners did as well. 

 

                                                                                                                                   

CONOCES LA HISTORIA DE TU IGLESIA? 

LOS TIEMPOS CAMBIANDO (1960-1985) 

Cinco meses después de la pérdida de su párroco, la gente de San Pedro se alegró de recibir a un nuevo párro-
co, Mons. David F. Bannon. Era nativo de Waterbury, como sus dos predecesores, y los feligreses se encariña-
ron inmediatamente con él. Sin embargo, también distinguen una diferencia de estilo. Monseñor Bannon tenía 
el pelo corto y blanco con una "presencia imponente", una "apariencia majestuosa" y homilías que se asemeja-
ban al estilo conmovedor del difunto arzobispo Fulton J. Sheen. Era meticuloso con la liturgia y con la parro-
quia. El Sr. John Lyons fue testigo del nuevo estilo: "Todo estaba bien, o no se hizo en absoluto". Su compa-
ñero era un bulldog de Boston llamado "Jigs", a quien se sabía que llevaba consigo al vecindario, e incluso a la 
escuela. Hombre de gran servicio y compasión, visitaba regularmente los hogares y los enfermos. Durante la 
década de 1960, la parroquia continuó floreciendo con actividad, teniendo seis misas todos los domingos. La 
escuela estaba llena, así como las misas dominicales. Sin embargo, un año después de la llegada de Mons. 
Bannon, el papa Beato Jonh XXIII convocó el Segundo Concilio Vaticano en Roma para la Iglesia Universal, 
que seguiría dramáticamente la identidad y el culto de cada parroquia. Aunque todos los aspectos de la vida de 
la Iglesia se desarrollaron y examinaron en el Concilio, lo más notable para el feligrés promedio fue el cambio 
en la liturgia. Ahora se invitaba al sacerdote a mirar hacia el pueblo, en lugar de mirar hacia el altar, y ahora se 
le permitía celebrar toda la misa en el idioma vernáculo local, en lugar de en latín. Si bien algunos acogieron 
con beneplácito los cambios, a otros les resultó difícil, esta fue una transición difícil. Fue muy, muy difícil pa-
ra mí". Recuerda la Sra. Rhea Lyons. Los jóvenes, sin embargo, disfrutaron de una misa que pudieron enten-
der, y finalmente el resto de los feligreses también lo hicieron. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

INTENCIONES DE MISA/ MASS INTENTIONS  

Saturday      08/31/2024                                               
4:00PM              +Bianca Natali Carrillo Aceituno                                                                                                                               
7:00PM            Por la Salud fisica, mental y espiritual 
de Sarah y Hannah Eldemerdash,                                        
7:00PM            +Bianca Natali Carrillo Aceituno                                                                                                                            
Sunday         09/01/2024                                                
8:00AM             +Bianca Natali Carrillo Aceituno                                                                         
10:00AM              +Bianca Natali Carrillo Aceituno                                                                                                                            
12:00PM          Cumpleaños de Lucy Rodriguez      
12:00PM          Cumpleaños de Jose Vasquez               
12:00PM          +Bianca Natali Carrillo Aceituno                                                                                                     
Monday       09/02/2024                                               
8:00AM             +Maria Nubia Osorio                                         
Tuesday       09/03/2024                                               
8:00AM             OPEN                                                       
Wednesday  09/04/2024                                                                                                     
8:00AM             OPEN                                                       
Thursday     09/05/2024                                                                                                             
7:00PM               OPEN                                                              
Friday          09/06/2024                                               
7:00PM              OPEN 



 

 

40 HORAS ADORACION SANTISIMO                                                                             
SEPTIEMBRE 27–29, 2024 

¿Qué es la Devoción de las Cuarenta Horas?                                                                                          
La Devoción de las Cuarenta Horas es una ocasión para reunirse como comunidad frente al Santísimo Sacramento 
y orar ante el Señor en solemne adoración. Nos brinda una oportunidad para profundizar nuestra apreciación de la 
importancia del misterio de la Eucaristía en nuestras vidas. Tradicionalmente comienza con una misa.  Al final de 
esta misa de apertura se expone al Santísimo Sacramento y durante unos días los fieles tienen la oportunidad de re-
unirse en oración ante el Santísimo Sacramento expuesto. Hay varias formas de oración que se pueden utilizar. La 
Devoción de las Cuarenta Horas generalmente concluye con una misa.                                                                                 

¿Cuál es la historia de la Devoción de las Cuarenta Horas?                                                                  
El origen exacto de la Devoción de las Cuarenta Horas se desconoce. El primer testimonio claro de su celebración 
proviene de Milán en 1527. En sus inicios se celebró como reparación de los pecados de la comunidad y como mo-
tivación para ofrecer oraciones a Dios por protección durante la crisis de la guerra. A partir de este punto, la prácti-
ca de celebrar la Devoción de las Cuarenta Horas se extendió de prisa. Esto puede atribuirse a varias razones, como 
la rápida aprobación que le otorgó el Papa Pablo III en 1539. Además, del apoyo de San Antonio María Zaccaría y 
de San Felipe Neri, quienes introdujeron su celebración en Roma en 1550, ayudando a extender su celebración más 
allá de Milán. Finalmente, a medida que se introdujo en más lugares, esta práctica se hizo popular rápidamente en-
tre los fieles laicos.                                                                                                                                                                          
Preparación para la celebración de la Devoción de las Cuarenta Horas – puntos teológicos 

(Tomados de la Orden para la Exposición Solemne de la Sagrada Eucaristía)                                                                                           
La Exposición solemne ofrece a los fieles una ocasión para: 

· desarrollar una devoción más profunda con la Eucaristía 

· reflexionar sobre cómo se parecen sus vidas a la de Cristo 

· ser más conscientes de la presencia de Cristo en sus vidas 

· profundizar su comunión espiritual con Cristo……                                                                                                                    
Devoción de Las Cuarenta Horas* | Roman Catholic Archdiocese of Atlanta | Atlanta, GA (archatl.com)  

EUCHARISTIC ADORATION 40 HOURS DEVOTION                                                                
SEPT. 27-29, 2024  

How to bring the 40 Hours devotion to your parish                                                                                                                         
Imagine that Jesus Christ knocked on your door and asked to stay with you for the better part of two days. How would 
you welcome him? What conversations would you have around the kitchen table? What transformations might occur, as 
you drew close to him in friendship and rested together in the living room? What incredible grace would be available to 
you?                                                                                                                                                                                                         
Take that spiritual encounter and renewal, and multiply it by the number of people in your parish. Young and old, singles 
and families, lay and clergy, each experiencing the Lord’s love through his physical, tangible presence — it’s a lovely 
dream, and more than a dream. In the words of Pope St. John Paul II in his encyclical Ecclesia de Eucharistia: “The 
Eucharist is a priceless treasure: by not only celebrating it but also by praying before it outside of Mass we are enabled to 
make contact with the very wellspring of grace. A Christian community desirous of contemplating the face of Christ … 
cannot fail also to develop this aspect of Eucharistic worship, which prolongs and increases the fruits of our communion 
in the body and blood of the Lord” (No. 25).   

Devoción de Las Cuarenta Horas* | Roman Catholic Archdiocese of Atlanta | Atlanta, GA (archatl.com)                                                                                                                              

 

 

 

 

  THE VOICE OF YOUR PASTOR                 

The Lord puts things in their place, in their place. We 
have to see the world with the eyes that He sees it. We 
have to change our point of view, because ours is 
wrong. There is no middle ground. It is that if we re-
flect on Creation, which is everything when it sur-
rounds us – known and unknown; visible and invisible 
– has been created by God. And it is reasonable to 
think that God, in principle, is not wrong. Therefore, 
well meditated, seen and observed, everything that ex-
ists is good since it is He who has created it. To say 
otherwise is foolish and even blasphemous, which de-
notes a lack of faith. If I believe in God, I must agree 
to this. But it is not a doctrinal confession, as some 
believe, which I must repeat, even if I do not under-
stand; it is reasonable and completely logical. The 
starting point is our faith in God. Of course, if we don't 
believe in God, then we can't start talking and every-
thing can be called into question. But, if we believe in 
God we must agree that He is Almighty, Omnipresent, 
Omnipotent, Truth, Love, Perfection and every other 
superlative virtue that we can think of. That being so, 
we have to agree that His Creation is perfect. He has 
created everything for us, because He loves us as His 
children, so that we may be happy. And he has laid all 
things at our feet, that we may master them and do 
their rightful things, so long as he helps us to attain the 
end for which we were created .To make good use of it 
is to do what corresponds and as long as we do so, we 
will achieve the Eternal Life for which we were creat-
ed. This is God's Plan, where there is no error, but Per-
fection. There is nothing outside man that, entering 
into him, can defile him; but what comes out of 
man, that is what contaminates man.  

LA VOZ DE SU PARROCO                    

El Señor pone las cosas en su sitio, en su lugar. Tene-
mos que ver el mundo con los ojos que Él lo ve. He-
mos de cambiar de punto de vista, porque el nuestro 
está errado. No hay término medio. Es que si reflexio-
namos en la Creación, que es todo cuando nos rodea –
conocido y desconocido; visible e invisible- ha sido 
creado por Dios. Y es razonable pensar que Dios, por 
principio, no se equivoca. Por lo tanto, bien meditado, 
visto y observado todo cuanto existe es bueno puesto 
que es Él quien lo ha creado. Decir lo contrario consti-
tuye una necedad e incluso una blasfemia, que denota 
falta de fe. Si creo en Dios, debo convenir en esto. Pe-
ro no es una confesión doctrinal, como algunos creen, 
que debo repetir, aunque no comprenda; es algo razo-
nable y completamente lógico. El punto de partida es 
nuestra fe en Dios. Claro, si no creemos en Dios, en-
tonces no podemos empezar a hablar y todo puede ser 
puesto en tela de juicio. Pero, si creemos en Dios he-
mos de convenir en que Él es Todopoderoso, Omni-
presente, Omnipotente, Verdad, Amor, Perfección y 
toda otra virtud superlativa que se nos pueda ocurrir. 
Siendo así, tenemos que convenir en que su Creación 
es perfecta. Todo lo ha creado para nosotros, porque 
nos ama como a Sus hijos, para que seamos felices. Y 
todo lo ha puesto a nuestros pies, para que lo domine-
mos y hagamos con ello lo que corresponde, en tanto 
nos ayude a alcanzar el fin para el que hemos sido 
creados. Hacer buen uso, es hacer lo que corresponde 
y en tanto lo hagamos, alcanzaremos la Vida Eterna 
para la cual fuimos creados. Este es el Plan de Dios, 
donde no hay error, sino Perfección. Nada hay fuera 
del hombre que, entrando en él, pueda contaminarle; 
sino lo que sale del hombre, eso es lo que contamina 
al hombre.  

Las dos Lámparas del Santísimo de esta semana son 

Forming Consciences for Faithful Citizenship 
Forming Consciences for Faithful Citizenship is the teaching document of the U.S. Catholic bish-
ops on the political responsibility of Catholics. The statement helps Catholics to form their con-
sciences, to learn about Catholic social teaching on important issues, to contribute to civil and re-
spectful public dialogue, and to shape political choices in light of Catholic teaching 
formando conciencia para ser ciudadanos fieles. 
Formando la conciencia para ser ciudadanos fieles es el documento de enseñanza de los obispos 
católicos de los Estados Unidos sobre la responsabilidad política de los católicos. La declaración 
ayuda a los católicos a formar sus conciencias, a aprender sobre temas importantes basados en la 
Doctrina Social de la Iglesia, a contribuir a un diálogo público civil y respetuoso, y a dar forma a 
las opciones políticas a la luz de la enseñanza católica. 
https://www.usccb.org/resources/forming-consciences-faithful-citizenship-pdf 



 

 

 

 

APOYO PARROQUIAL /PARISH SUPPORT 

8/25/24 

1RA COLECTA/ 1ST COLLECTION    = $2,548 

CAPITAL IMPROVEMENTS= $1,144.00 

OFERTORIO NECESARIO PARA CUBRIR LOS GASTOS  

SEMANALES /  

OFFERTORY NEEDED TO COVER THE WEEKLY EXPENSES = $5,000 

LÁMPARASÊDELÊSANTÍSIMO 

Una de las Lámparas del Santísimo de esta semana 
se ofrece 

Por la Salud física, mental y espiritual de Sarah y 
Hannah Eldemerdash 

 

VOTAR POR LA VIDA 
Como católicos, estamos llamados a participar como ciudadanos fieles en las elecciones. Para obtener recur-
sos en preparación para la votaciones, visite el sitio web de Ciudadanía Fiel (faithfulcitizenship.org) patroci-
nado por la Conferencia de Obispos Católicos de los Estados Unidos. 
Hay cosas que nunca debemos hacer, ni como individuos ni como sociedad, porque estas son siempre incom-
patibles con el amor a Dios y al prójimo. Tales acciones son tan profundamente defectuosas que siempre se 
oponen al bien auténtico de las personas. Estas acciones se llaman “actos intrínsecamente malos”. Estos 
siempre se deben rechazar y ser objeto de oposición y nunca se deben apoyar o aprobar.  
 
EL VOTO CATÓLICO DEBE GUIARSE POR LAS ENSEÑANZAS DE LA IGLESIA 
Ante las próximas elecciones, como cátolico, ¿cómo debo votar? 
Dos Obispos de Estados Unidos, Mons. Kevin J. Farrell y Mons. Kevin W. Vann, de Dallas y Fort Worth res-
pectivamente, dieron a conocer un comunicado conjunto en el que alientan a los católicos a votar de acuerdo 
a sus convicciones fundamentales para defender la vida, la familia y el matrimonio natural entre un hom-
bre y una mujer. 
https://es.catholic.net/op/articulos/63627/el-voto-catolico-debe-guiarse-por-las-ensenanzas-de-la-
iglesia.html#modal 
 
¡LOS CATÓLICOS VOTAMOS!: FORMANDO LA CONCIENCIA PARA SER CIUDADANOS FIE-
LES 
La Conferencia de Obispos Católicos de Estados Unidos (conocida como la USCCB por sus cifras en inglés) 
recuerda a los católicos estadounidenses, como ciudadanos de este país, que nosotros votamos y que, como 
ciudadanos estadounidenses católicos, nosotros votamos conscientemente porque somos personas de fe. 
La obligación de la Iglesia de participar en la formación del carácter moral de la sociedad es un requisito de 
nuestra fe (USCCB, Formando la conciencia para ser ciudadanos fieles, núm. 9). 
https://dioceseoftrenton.org/news/los-catolicos-votamos-formando-la-conciencia-para-ser-ciudadanos-
fieles-2020 

 

 

 REGISTRACIONES PARA EL CATECISMO 

SI TIENEN MAS DE UN NIÑO/A:  

HAY QUE LLENAR LA REGISTRACION PA-
RA  

CADA UNO/A INDIVIDUAL 

 DIAS DE REGISTRACIÓN 

Sábado 7 de Septiembre   

HORA: 9 a.m. a 1 p.m. 

Sábado 21 de Septiembre; después de las 10am 

LUGAR: Sótano de la escuela 

DOCUMENTS DE TRAER 

ā Copia del Certificado de nacimiento 

ā Copia del Certificado de bautizo 

ā Copia del Certificado de comunión 

Costo de La registración: $80.00 

Formularios disponible en la oficina & IGLE-
SIA 

DESAYUNO 2024 

EL 22 DE SEPTIEMBRE DESPUES DE LA MISA DE 12:00, 
ESTAN TODOS INVITADOS A DISFRUTAR DEL DESA-
YUNO PARROQUIAL,  

PAIS ENCARGADO MEXICO, ORGANIZADORA  LAURA. 

ON SEPTEMBER 15, AFTER THE 12:00 MASS, EVERY-
ONE IS INVITED TO ENJOY THE PARISH BREAKFAST, 
COUNTRY IN CHARGE MEXICO, ORGANIZER LAURA  

 

FIESTA DE SANTA  MADRE TERESA CON EL 
OBISPO FRANK CAGGIANO 

Están todos invitados a la Santa Misa el Jueves 5 de 
septiembre 2024 a las 7:00pm. El Celebrante Princi-
pal será el OBISPO FRANK CAGGIANO. Vamos a 
celebrar junto con las hermanas religiosas su SANTA 
PATRONA SANTA MADRE TERESA DE CALCU-
TTA. 

THE FEAST DAY OF OUR MOTHER TERESA 
WITH BISHOP FRANK CAGGIANO 

Everyone is invited to celebrate St. Mother Teresa 
Calcutta feast day, Thursday, Sept. 5, 2024, Holy 
Mass at 7:00PM, Bishop Frank Caggiano is the Main 
Celebrant.  

 

READINGS FOR THE WEEK– SEPTEMBER 02, 2024 
 

Monday:1Cor2,1-5/Salmo118,97.98.99.100.101. 102/Lc 4, 16-30                                                                            
Tuesday:1 Cor 2, 10-16/Salmo 144, 8-9. 10-11. 12-13ab. 13cd-
14/Lc 4, 31-37                                                                                              
Wednesday:1Cor3,1-9/Salmo32,12-13.14-15.20-21/Lc 4, 38-44  
Thursday:1 Cor 3, 18-23/Salmo 23, 1-2. 3-4ab. 5-6/Lc 5, 1-11     
Friday:1 Cor 4, 1-5/Salmo 36, 3-4. 5-6. 27-28. 39-40/Lc 5, 33-39 
Saturday:1 Cor 4, 6-15/Salmo 144, 17-18, 19-20. 21/Lc 6, 1-5    
Next Sunday: Is 35, 4-7a/Salmo 145, 7. 8-9a. 9bc-10/Sant 2, 1-5/
Mc 7, 31-37  

 ENTRENAMIENTO DE VIRTUS  

Todas las personas que quieran ser voluntarios de la parroquia deben hacer el entrenamiento 
de Virtus. Por favor llamar a la oficina, para mas información.tel. 203-366-5611. Puede en-

trar a la pagina web: www.stpetersbpt.org. 

VIRTUS TRAINING   

All people who want to volunteer at the parish should do the Virtus training. Call to the of-
fice for more information, 203 366-5611 ; website www.stpetersbpt.org. 


